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Annotatsiya:Bugungi globallashgan dunyoda globallashuv ijtimoiy,
iqtisodiy, madaniy va tilshunoslik sohalarining rivojiga kuchli ta’sir ko ‘rsatuvchi
muhim jarayonga aylandi. Xalgaro alogalarning kengayishi, zamonaviy axborot
texnologiyalarining  jadal  sur’atlarda  rivojlanishi hamda davlatlararo
hamkorlikning mustahkamlanishi tillarning taraqqiyoti va qo ‘llanish doirasiga
bevosita ta’sir qilmogda. Bu jarayon, aynigsa, professional leksikaning shakllanishi
va boyishida yaqqol namoyon bo ‘Imogda.

Professional leksika muayyan kasb yoki soha doirasida qo ‘llaniladigan
maxsus terminlar majmuasidan iborat bo‘lib, u ilm-fan va amaliy faoliyatning
rivojlanish darajasini aks ettiradi. Hozirgi kunda fan, texnika, iqtisodiyot, tibbiyot
va ta’lim sohalarida keng qo ‘llanilayotgan terminlarning aksariyati xalgaro
xarakterga ega. Ularning paydo bo ‘lishi va ommalashuvida globallashuv jarayoni
muhim omil hisoblanadi. Mazkur magolada globallashuvning professional leksikaga
ta’siri, uning asosiy mexanizmlari hamda ijobiy va salbiy jihatlari tahlil gilinadi.

Annotation: In today’s interconnected world, globalization plays a decisive
role in shaping social, economic, cultural, and linguistic processes. The expansion
of international communication, the rapid advancement of technology, and the

growth of cross-border cooperation have significantly influenced the wa
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evolve and function. These global changes are particularly evident in the sphere of
professional communication.

One of the most noticeable linguistic effects of globalization is its influence
on professional lexis — the specialized vocabulary used in fields such as business,
medicine, law, education, technology, and science. Professional vocabulary not only
reflects the internal development of a particular discipline but also reveals the
interaction between different languages and cultures. As globalization continues to
intensify, professional lexis increasingly incorporates foreign terms, most notably
from English, which has established itself as the primary language of international
communication. This article examines the impact of globalization on professional
lexis, focusing on its main causes, forms of manifestation, benefits, and potential
challenges.

Auuomauuﬂ: B YCI06UAX COBPEMEHHO20 MUpPA 2./106aﬂu3az4w1 eblcmynaem
OOHUM U3 8e0YWUX (HDaAKMOPO8 COYUANbHO20, IKOHOMUUECKO20, KVIAbMYPHO2O U
JAUHSCBUCMUYECKO20 paseumusi. Axmuenoe pacuitupernue Me.?fC()yHCZPOaHbe
KOHMAaKkmoe, cmpemunieslibHoe passumue qu)OpMaL;MOHHblx mexHon02Ull u ycujileHue
Meafczocydapcmeeﬂnoeo 63AUMOOCUCMBUS OKA3bLEAIOM cyuecneernnoe 6luslHue Ha
d)yHKLﬂlOHMPOGCIHue U 360J1IOUUIO A3bIKOE. 000608 SHAYeHue 6 5mom KOHmeKkcme
npuobpemaem erusHUE 2100ANU3AYUU HA NPOPECCUOHANBHYIO TEKCUK).

IIpogeccuonanvras JIeKCUKa npeocmasnsiem coboti cucmemy
CReYUANU3UPOBAHHBIX ~ MEPMUHOB,  UCNOJIL3YEMbIX 68  ONpeoeléHHou  cepe
Oesmenvrocmu. B maxux 06Jzacmﬂx, Kak HaykKka, mexHuKkd, 9dKOHOMUKA, Meduuuna u
obpazoeanue, 6Cé uauje YNOMpeONAIOMCL  MEPMUHbL  MeNHCOYHAPOOHO20
npoucxo:)fcdeuu}z. HUx wupoKkoe pacnpocnpdaHernue u 3aKpenjienue 6 HAUuUOHal1bHblx
A3bIKAX 60 MHO2OM 06yCﬂ06Jl€Hbl npoyeccamu 2]10661]21/{3611/;1/{1/[. B oannou cmamove
pacemampueaemcs  6laudAHuUe a/z06anu3auuu HA npoqbeccuOHaJZbHyio JIEKCUKY)),
AHAIUUDPYIOMCA eé OCHOBHblE OCO6QHHOCI’I’lu, npeumyuecmed, a makKokce

B603MOIHCHbIE mpydnocmu, CBA3AaHHblE C eé'pas*eumuejw.
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Kalit so‘zlar: Globallashuv, professional leksika, ixtisoslashgan /lug at,
leksik o ‘zlashmalar, terminologik standartlashuv, madaniyatlararo mulogot, til
o zgarishi, professional diskurs, semantik siljish, lingvistik identitet, til siyosati,
terminologiya rivoji.

Key words: Globalization, professional lexis, specialized vocabulary, lexical
borrowing, terminological standardization, intercultural communication, language
change, professional discourse, semantic shift, linguistic identity, language policy,
terminology development.

Knrwouesvlte cnosa: Inobanuzayus,  npogheccuonanvuas — Jexcuxa,
cneuuaﬂus’upoeaHan? CJllo6apbu, JIeKcuvecKkue 3aumcmeo6atusl, mepmurnojlocudeckKka
cmaﬂdapmusauuﬂ, MEINCKYTbMYPHAA  KOMMYHUKAYUA, A3bIKOBbIE  USMEHEHUA,
npogheccuoHanvHulll  OUCKYPC,  CeMAHmMuyeckKuti  cosue,  JUHSBUCMUYECKas
udenmutmocmb, A3bIKO6AA NoJiumuKka, paseumue mepmuHoiocuu.

Understanding Professional Lexis

Professional lexis can be defined as a set of specialized words and
expressions used by professionals within a specific field or occupation. Unlike
general vocabulary, it is distinguished by its accuracy, brevity, and clearly defined
meanings that function within a particular professional context. Terms such as
diagnosis, inflation, algorithm, or jurisdiction illustrate how professional words often
carry precise meanings that may not be fully understood by individuals outside the
relevant field.

Professional vocabulary is essential for clear and effective communication
among specialists. However, in the context of globalization, professional lexis is no
longer limited to national or linguistic borders. Instead, it is increasingly influenced
by international norms, global professional practices, and cross-cultural
communication, which reshape the way specialized vocabulary is formed and used.

Globalization as a Linguistic Force

Globalization affects language primarily through the intensified movement

of people, ideas, technologies, and information
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conferences, academic research, multinational companies, and digital
communication platforms play a significant role in spreading professional
terminology worldwide. As specialists interact on a global scale, their shared
vocabulary becomes more standardized and internationally recognizable.

Among all languages, English has emerged as the leading source of
professional terminology. Disciplines such as information technology, economics,
medicine, and engineering rely heavily on English-based terms. Consequently, many
languages integrate English loanwords, translated equivalents, or mixed forms into
their professional lexis, reflecting the growing influence of global communication.

Mechanisms of Influence on Professional Lexis

Borrowing and Loanwords:

Lexical borrowing is one of the most visible ways globalization affects
professional vocabulary. When local languages lack precise equivalents for new
concepts, foreign terms are often adopted without translation. Words such as
marketing, management, startup, and software have become part of everyday
professional usage in many languages, demonstrating the practical need for shared
terminology.

Terminological Standardization:

Another important mechanism is the standardization of professional
terminology. International institutions, professional organizations, and regulatory
bodies frequently establish unified terms to ensure accuracy and consistency in
professional communication. While standardization helps eliminate ambiguity and
misunderstandings, it may also slow down the development of native terminological
alternatives.

Semantic Shift and Expansion:

Global professional discourse can also lead to semantic changes within
existing vocabulary. Words that once had broad or general meanings may acquire

more specialized interpretations under international influence. Thi
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expansion allows languages to adapt to new professional realities without
introducing entirely new lexical units.

Advantages of Globalized Professional Lexis

The globalization of professional vocabulary provides a number of
significant advantages. It facilitates effective international communication among
specialists, enables access to global knowledge and innovation, and accelerates the
exchange of scientific and technical information. Moreover, a shared professional
lexis enhances professional mobility and competitiveness in the global labor market.

Unified terminology allows experts from different linguistic backgrounds to
cooperate more efficiently, reducing the risk of misinterpretation and increasing
overall productivity in international projects.

Challenges and Risks

Despite its benefits, the globalization of professional lexis also presents
several challenges. One major concern is the potential threat to linguistic identity, as
native terms may gradually be replaced by foreign vocabulary. In addition, excessive
reliance on English can create lexical imbalance and limit the expressive potential of
national languages.

Educational difficulties may also arise, particularly for learners who lack
sufficient proficiency in foreign languages. Furthermore, the dominance of borrowed
terminology can reduce terminological creativity and innovation within local
linguistic systems. If left unmanaged, these processes may weaken the functional
diversity of national languages.

The Role of Language Policy and Education

To achieve a balance between global integration and linguistic preservation,
effective language policy and education are essential. Educational institutions should
foster multilingual competence while simultaneously supporting the development of
native professional terminology. Cooperation between linguists, translators, and

terminologists is crucial in adapting global concepts to local linguistic frameworks

without sacrificing precision or clarity.
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Conclusion

In conclusion, globalization exerts a deep and complex influence on
professional lexis. It promotes international communication, accelerates the
exchange of knowledge, and supports professional integration on a global scale. At
the same time, it poses challenges to linguistic diversity and the independence of
national terminological systems. Therefore, a balanced approach that combines the
adoption of global terminology with the preservation of linguistic identity is essential
for sustainable linguistic development in an increasingly globalized world.
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